
Schildlaus- und Milben-Stopp ist ein 
biologisches Akarizid- und Insekti-
zid-Konzentrat zum Verdünnen und 
Spritzen gegen Schildläuse, Spinn-
milben, Frostspanner, Blattläuse in 
Beeren, Obst, Gemüse und alle 
Zierpflanzen. Es bildet einen Belag, 
wirkt durch direkten Kontakt und 
umschliesst die Schaderreger.

Anwendung
Allgemein: Während der Anwendung Spritz-
brühe stets in Bewegung und damit durchmischt 
halten. Dosierung: 2 % (200 ml/10 l Wasser).
Beeren
Beeren allgemein: gegen Spinnmilben. Die Auf-
wandmenge (Menge Produkt) ist gemäss den 
Weisungen der Zulassungsstelle an das Stadium 
der zu behandelnden Kultur anzupassen. Die 
Referenzbrühemenge beträgt 1 l/10 m². Maximal 
2 Behandlungen pro Kultur im Abstand von 5 
Tagen. Wartefrist 3 Tage.
Brombeeren: Für Brombeeren bezieht sich die 
angegebene Aufwandmenge auf Stadium «Erste 
Blüten bis etwa 50 % der Blüten offen».
Erdbeeren: Die angegebene Aufwandmenge 
bezieht sich auf Stadium «Vollblüte bis Beginn 
Rotfärbung der Früchte», 4 Pflanzen pro m².
Himbeeren: Für Sommerhimbeeren bezieht sich 
die angegebene Aufwandmenge auf Stadium 
«Erste Blüten bis etwa 50 % der Blüten offen». 
Für Herbsthimbeeren bezieht sich die Aufwand-
menge auf eine Heckenhöhe von 150–170 cm.
Obstbau
Obstbau allgemein: zur Austriebsbehandlung 
spätestens beim Knospenschwellen gegen 
Napfschildläuse, sowie mit Teilwirkung gegen 
Birnenpockenmilbe, Blattläuse, Frostspanner 
und Rote Spinne. Die angegebene Aufwand-
menge bezieht sich auf ein Baumvolumen von 
10 m³/10 m². Die Aufwandmenge ist gemäss 
den Weisungen der Zulassungsstelle an das 
Baumvolumen anzupassen.
Gemüse
Aubergine, Bohnen, Gurken, Paprika, Toma-
ten, Zucchetti: gegen Blattläuse, Spinnmilben, 
Weisse Fliegen. Maximal 3 Behandlungen pro 
Kultur. Wartefrist 3 Tage.
Zierpflanzen
Zierpflanzen allgemein: Zur Anwendung nur im 
Hausgarten.
Bäume und Sträucher (ausserhalb Forst), Blu-
menkulturen und Grünpflanzen, Rosen, Som-
merflor, Stauden: im Sommer gegen Blattläuse 
und Spinnmilben.
Bäume und Sträucher (ausserhalb Forst): zur 
Austriebsbehandlung spätestens beim Knospen-
schwellen gegen Napfschildläuse sowie mit 
Teilwirkung gegen Blattläuse, Frostspanner und 
Spinnmilben. Anwendungen kurz vor Knospen-
schwellen haben den besten Effekt.

Beachten
Bewilligt für die nichtberufliche Verwendung. 
Keine Anwendung bei sehr heisser Witterung 
(>28 °C). Behandlung im Sommer morgens 
oder abends durchführen. Keine Anwendung bei 
starker Sonneneinstrahlung. Die Wiederverwen-
dung der Gebinde ist verboten.

Erste Hilfe
Beschmutzte Kleidung vor Wiedergebrauch 
waschen. Nach Hautkontakt sofort mit Wasser 
und Seife abwaschen. Nach Augenkontakt 
(Kontaktlinsen entfernen) sofort mit viel Wasser 
einige Minuten lang ausspülen, auch unter den 
Augenlidern. Bei anhaltenden Beschwerden Arzt 
aufsuchen. Nach Verschlucken sofort ärztlichen 
Rat einholen. Verpackung oder Etikett bereit-
halten, wenn Sie das Tox Info Suisse oder einen 
Arzt anrufen, oder wenn Sie einen Arzt zu einer 
Behandlung aufsuchen.

Lagerung
Kühl (unter 40 °C), aber frostfrei, trocken und in 
verschlossenen Originalgebinden aufbewahren. 
Von Nahrungsmitteln, Getränken und Futter-
mitteln fernhalten und für Haustiere unerreichbar 
aufbewahren.

Eine ausführliche Broschüre zur Brühemen-
genberechnung und Applikationstechnik für 
Haus&Garten finden sie mit dem QR-Code:

Stop-cochenilles et acariens est un 
acaricide et insecticide biologique 
concentré à diluer et à pulvériser 
contre les cochenilles, les acariens, 
les chéimatobies, les pucerons dans 
les baies, les fruits, les légumes et 
toutes les plantes ornementales. Il 
forme un dépôt, agit par contact di-
rect et enveloppe les organismes nui-
sibles.

Emploi
En général: Pendant l’application, maintenir la 
bouillie toujours en mouvement et donc bien 
mélangée. Dosage: 2 % (200 ml/10 d’eau).
Baies
Baies en général: contre les acariens. Confor-
mément aux instructions du service d’homo-
logation, le dosage (quantité du produit) doit 
être adapté au stade de la culture à traiter. La 
quantité standard de bouillie est de 1 l/10 m². 
Maximum 2 traitements par culture avec un 
intervalle de 5 jours. Délai d’attente 3 jours.
Mûres: pour les mûres, le dosage indiqué se 
réfère au stade «début de la floraison jusqu’à 
50 % de fleurs ouvertes».
Fraises: le dosage indiqué se réfère au stade 
«pleine floraison» et «début de la coloration 
rouge des fruits», 4 plants par m².
Framboises: pour les framboises d’été, le 
dosage indiqué se réfère au stade «début de 
la floraison jusqu’à 50 % de fleurs ouvertes». 
Pour les framboises d’automne, le dosage 
indiqué se réfère aux haies d’une hauteur com-
prise entre 150 et 170 cm.
Fruits
Fruits en général:  traitement au débourre-
ment, au plus tard lors du gonflement des 
bourgeons, contre les cochenilles lécanines 
ainsi qu’avec un effet partiel contre phytopte 
du poirier, pucerons, chéimatobies et acarien 
rouge. Pour les mûres, le dosage indiqué se 
réfère au stade «début de la floraison jusqu’à 
50 % de fleurs ouvertes»; traitement avec une 
quantité standard de bouillie de 10 m³/10 m². 
Conformément aux instructions du service 
d’homologation, le dosage doit être adapté au 
stade de la culture à traiter.
Légumes
Aubergine, concombre, courgette
haricots, poivron, tomate: contre les acariens, 
mouches blanches et pucerons. 3 traitements 
au maximum par culture. Délais d'attente 3 
jours.
Plantes ornementales
Plantes ornementales en général: uniquement 
pour les jardins familiaux.
Arbres et arbustes (hors forêt), cultures flora-
les et plantes vertes, rosier, fleurs estivales, 
plantes vivaces: en été, 2 % (200 ml/10 l d’eau) 
contre les pucerons et acariens.

Schildlaus- und Milben-Stopp
Stop-cochenilles et acariens
Stop a cocciniglie e acari
ZUR GANZJÄHRIGEN VERWENDUNG
POUR UNE UTILISATION TOUTE L’ANNÉE  
DA UTILIZZARE TUTTO L'ANNO
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Arbres et arbustes (hors forêt): traitement au 
débourrement, au plus tard lors du gonfle-
ment des bourgeons, contre les cochenilles 
lécanines ainsi qu’avec un effet partiel contre 
pucerons, chéimatobies et acarien. Les appli-
cations juste avant le gonflement des bour-
geons donnent le meilleur résultat.

À observer
Autorisé pour l’utilisation non professionnelle. 
Ne pas appliquer par temps très chaud (>28 
°C). Effectuer le traitement le matin ou le soir 
en été. Ne pas appliquer en cas de fort enso-
leillement. La réutilisation de l’emballage est 
interdite.

Premiers soins
Laver les vêtements contaminés avant de 
les remettre. En cas de contact cutané, laver 
immédiatement et abondamment à l’eau et 
au savon. En cas de projection dans les yeux 
(enlever les lentilles de contact) rincer immé-
diatement et abondamment à l’eau pendant 
plusieurs minutes, y compris sous les pau-
pières. En cas de persistance des symptômes, 
consulter un médecin. En cas d’ingestion, 
consulter immédiatement un médecin. Se 
munir de l’emballage ou de l’étiquette lorsque 
vous appelez le numéro d’urgence, un centre 
antipoison ou un médecin.

Stockage
Conserver dans un endroit frais (en dessous 
de 40 °C), mais à l’abri du gel et au sec dans 
les emballages d’origine fermés. Conserver 
à l’écart des aliments, de l’alimentation pour 
animaux, des boissons et hors de portée des 
animaux domestiques.

Vous trouverez une brochure détaillée sur 
le calcul de la quantité de bouillie et la 
technique d’application pour la maison et le 
jardin avec le code QR: 

Stop a cocciniglie e acari è un inset-
ticida e acaricida concentrato da 
diluire e spruzzare per combattere 
cocciniglie, acari, falene e afidi su 
piante da bacca e da frutto, ortaggi  
e tutte le piante ornamentali. Agisce 
per contatto diretto, formando una 
pellicola che avvolge i parassiti.

Impiego
In generale: durante l'utilizzo, tenere in sempre 
in movimento la miscela. Dosaggio: 2 % (200 
ml/10 l di acqua).
Bacche
Bacche in generale: contro gli acari. La dose 
(quantità di prodotto) va adattata allo stadio 
della coltura da trattare in base alle Istruzioni 
del Servizio di omologazione. La quantità-ref-
erenza di poltiglia è di 1 l/10 m². Al massimo 
2 trattamenti per coltura a distanza 5 giorni. 
Periodo di attesa: 3 giorni.
More: per le more la dose indicata si riferisce 
allo stadio «inizio fioritura fino a 50 % dei fiori 
aperti».
Fragole: la dose indicata si riferisce allo stadio 
«piena fioritura fino all’inizio dell’arrossamento 
dei frutticini», 4 piante/m².
Lamponi: per i lamponi estivi la dose indicata 
si riferisce allo stadio «inizio fioritura fino a 50 
% dei fiori aperti». Per i lamponi autunnali la 
dose si riferisce ad una siepe di 150–170 cm 
di altezza.
Frutticoltura
Frutticoltura in generale: per il trattamento al 
germogliamento, al più tardi al rigonfiamento 
delle gemme, contro le cocciniglie elmetto, con 
effetto parziale contro eriofidi del pero, afidi, 
falene e acari. La dose indicata si riferisce a un 
volume di alberi di 10 m³/10 m². La dose va 
adattata al volume di alberi in base alle Istru-
zioni del Servizio di omologazione.
Ortaggi, cetrioli, fagioli, melanzana, peperone, 
pomodori, zucchine: contro gli afidi, aleurodidi, 
ragnetti. Al massimo 3 trattamenti per coltura. 
Termine d'attesa 3 giorni.
Piante ornamentali
Piante ornamentali in generale: da utilizzare 
solo nel giardino di casa.
Alberi e arbusti (al di fuori della foresta), 
colture di fiori e piante verdi, rose, fiori estivi, 
arbusti: contro afidi e acari in estate.
Alberi e arbusti (al di fuori della foresta): per 
il trattamento al germogliamento, al più tardi al 
rigonfiamento delle gemme, contro le coccini-
glie elmetto, con effetto parziale contro afidi, 
falene e acari. Le applicazioni subito prima del 
rigonfiamento delle gemme hanno il massimo 
effetto.

Attenzione
Autorizzato per l'utilizzazione non professio-
nale. Non utilizzare in condizioni di forte caldo 
(>28 °C). Effettuare il trattamento al mattino 
o alla sera in estate. Non utilizzare in presenza 
di forte luce solare. È vietato il riutilizzo della 
confezione.

Primo soccorso
Lavare gli indumenti contaminati prima di 
indossarli nuovamente. In caso di contatto con 
la pelle lavare subito abbondantemente con 
acqua e sapone. In caso di contatto con gli 
occhi (rimuovere le lenti a contatto) sciacquare 
immediatamente con molta acqua anche sotto 
le palpebre per alcuni minuti. In caso di sintomi 
persistenti consultare un medico. In caso di 
ingestione consultare immediatamente un 
medico. Tenere a portata di mano il contenitore 
o l’etichetta del prodotto quando si chiama Tox 
Info Suisse o un medico.

Stoccaggio
Conservare nel contenitore originale ben 
chiuso in luogo fresco (sotto i 40 °C), asciutto 
e al riparo dal gelo. Conservare lontano da ali-
menti, bevande, mangimi e animali domestici.

Trovate un opuscolo dettagliato per il calcolo 
della poltiglia e la tecnica di applicazione per 
la casa e il giardino con il seguente codice 
QR: 
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Westland Schweiz GmbH  
Rudolf-Maag-Strasse 5 
8157 Dielsdorf 
0900 800 009  
(50 Rp./Min.)
www.maag-garden.ch
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